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Editorial
Cheres lectrices, Chers lecteurs du Canada

Je vous invite a participer aux diverses activités organisées par les
clubs car leurs agendas ne sont pas en récession.
Je suis persuadée que vous passerez un agréable
moment loin des soucis quotidiens. Méme si tout
n'est pas facile, c’est généralement dans ces
périodes que l'on peut constater une plus grande
% participation ala vie sociale.

Dear Readers in Canada

Iinvite you to participate to the activities organized by the clubs
since their agendas are not in a recession. I am confident that you will
spend a nice time, away from everyday worries. Even if everything is
not easy, it is usually in these times that we see greater participation
in social life.

Manuela Fuchs, Regional Infos Canada

AVS/AI Facultative
Voluntary OASI/DI scheme

La Caisse suisse de compensation et 'Office Al pour les
assurés a l'étranger, unités de la Centrale de compensation,
sont les organes compétents pour I'application de

V'AVS/AI facultative.

The Swiss Compensation Office and the DI Office for insured
persons residing outside Switzerland, which are part of the

Central Compensation Office, are the competent authorities
for the administration of the voluntary 0ASI/DI scheme.

Pour de plus amples informations concernant les cotisations,
veuillez transmettre vos questions a :
For further information concerning contributions, please
send your queries to:

Centrale de compensation CdC

Caisse suisse de compensation CSC

Assurance facultative-Cotisations

Avenue Edmond-Vaucher 18

Case postale 3100

1211 Genéve 2

Tél. +41 2279591 11

Fax +41 22 795 98 55

csc-af@zas.admin.ch

www.cdc.admin.ch

Pour de plus amples informations concernant les prestations AVS,
veuillez transmettre vos questions a :
For further information concerning old age pension and survivors’
benefits, please send your queries to:

Centrale de compensation CdC

Caisse suisse de compensation CSC

Assurance facultative-Prestations

Avenue Edmond-Vaucher 18

Case postale 3100

1211 Genéve 2
CTION CANADA / AGE

REGIONAL INFOS
CANADA

Tél. +41 2279591 11

Fax +41 2279597 03
sedmaster@zas.admin.ch
www.cdc.admin.ch

Pour de plus amples informations concernant les prestations Al,
veuillez transmettre vos questions a :
For further information concerning disability benefits, please send

your queries to:
Centrale de compensation CdC

Office AI pour les assurés résidant a l'étranger OAIE

Avenue Edmond-Vaucher 18
Case postale 3100

1211 Genéve 2

Tél. +41 2279591 11

Fax +41 2279599 50
OAIE@zas.admin.ch
www.cdc.admin.ch

Ambassade de Suisse
Embassy of Switzerland
5 Marlborough Avenue
Ottawa, ON

K1N 8E6

Tel: ++1 (613) 235 1837

Fax: ++1 (613) 563 1394

email: ott.vertretung@eda.admin.ch
Web: www.eda.admin.ch/canada

Heures d “ouverture / Opening hours:
Du lundi au vendredi de 9h00 a 12h00
Monday to Friday, 9 a.m. to noon

Ortawa Valley
Swiss Club

The Ottawa Valley Swiss Club
(OVSC) held its traditional
Children Christmas Party on
December 7, 2008, at the Ri-
chelieu Centre. Preceding the
event, the Seniors’ Christmas
Luncheon was held at the
same venue. More than a
hundred people attended the
Luncheon: the food, as usual,
was delicious, the Montagna
Singers sang appropriate
songs, and there was a visit by
Saint Nicholas! Adults and

Rédaction

Manuela Fuchs

Consulat Général de Suisse
1572 Ave Dr. Penfield
Montréal, QC, H3G 1C4

Tel: 1 (514) 932 7181

Fax: 1 (514) 932 9028

email: revuesuisse@yahoo.ca

children alike received gifts.
After the Seniors’ Luncheon,
the afternoon was dedicated
to the children and the traditi-
onal Christmas celebration.
The afternoon program for
the children was varied, and
was both traditional and inno-
vative.

For a start, children could
exercise their wonderful crea-
tivity at a craft table by ma-
king “Christmassy items” such
as a Gingerbread house, Christ-
mas tree garlands or Christmas
luminaries. Varieties of games
were organized, and were quite
popular with both the young
and not so young.

The Montagna Singers sang
a few Christmas carols, and
then led both children and

Information

Délais / Deadlines 2009:

N° 2:04/2009 >09.02.2009
N° 3:08/2009 >22.06.2009
N° 4:10/2009 > 24.08.2009

Internet
www.revue.ch
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adults in intoning popular songs of the season. Before the arrival
of Saint Nicholas, some of the children participated in a Talent
show: they performed songs of the seasons, play a variety of musi-
cal instruments, and Christmas tales were told!

' While all these activities went
on, there was a large buffet table
with all kind of sweets and some
B dips, which was enjoyed by all.

A While the children had chocolate
milk and juice, the adults could

i savour a nicely spiced mulled
wine. More than a hundred people, children and adults, attended
the party. Truly, this was a “Super Sunday” December 7; the two
events at the Richelieu centre were one big Swiss community ce-
lebration! A great “Thank you!” is addressed to all who ensured
that the day was a complete success.

A number of activities are planned for 2009:
e the 2009 Annual General Meeting on Friday January 23, 2009;
* a German Swiss Theatre night on April 4;
¢ hopefully, a Swiss stamps exhibition on May 2-3;
e the traditional Golf tournament in June;
¢ the 1st of August celebration;
e possibly a car rally in September (if there is enough interest to
have the event);
* aNight at the Races at the Ottawa Carleton Racetrack is also an
activity that may happen in the fall;
e and the Saint Nicholas Party in December.

As well, the Montagna Singers will have their Dinner Dances on
April 25 and in late October; and the Seniors will continue to have
their monthly luncheons.

Please consult our web site for the latest information on our ac-
tivities.
http://www.ottawavalleyswissclub.ca/
Michel Tadros, President, OVSC

HOCKEY IN
SWITZERLAND

If you are a hockey player and eligible for a
SWISS PASSPORT contact:

INTERNATIONAL SPORTS MANAGEMENT

All ages welcome.

Int’l Sports Management (ISM)
10255 Cote de Liesse Road
Dorval, Québec, Canada H9P 1A3

Phone: (514) 631-4266
Fax: (514) 636-0365
E-mail: d.mccann@mccannequipment.ca

HOOF TRIMMING STANE:

The ultimate concept for
safe, easy livestock el
management.

20 Terry Fox Drive, &
Vankleek Hill, ON %
KOB 1RO

(613) 678-3957
Fax: (613) 678-3956
metec@metec.ca

Seaway Valley
Swiss Club

1st August Celebration

The Seaway Valley Swiss Club would like to take a moment to

thanks the following people:

- Jean-Luc Jaquemet and family for hosting the August 1st celeb-
ration at their farm

- Swiss Embassy for providing the vin d"honneur

- Music provided by “ Eastern Ontario Swiss band, Luzia Blaser
played by the fire with the alphorn and the Montana Singer were
attending the celebration to sing our national song.

The event started at around 19.30 with the traditional food such
as sausage, pastry and drinks, for the kids a play ground consis-
ting of bale of hays were appreciated by all kids following at 21.30
by the lampions parade towards the bonfire and fireworks. The
Charge de Mission of the Swiss Embassy Nicholas Bruhl made a
brief speech followed by the vin d’honneur..

The Crazy corner was a place well attended by the young adults.
The celebration ended around 01.00. We were so lucky with the
weather that, over 400 people attended the event, it was the big-
gest crowd for this event organized by our club. The Seaway Valley
Swiss Club Committee would like to thanks everyone who helped
setting up and running that wonderful event.

For the people leaving in Eastern Ontario who would like to join
the club just contact:

Jean-Pierre Brochon at 1-613-498-9696 .

Most of the events take place around Winchester.

Québec - Lanaudiére
A louer 2 beaux chalets
(1h30 Montréal - 2h Québec)
Neufs, de style traditionnel.
Beaucoup de cachet et d’atmosphére.
Chalet A: 4-6 pers.
(3 jours: 400%, 1 sem: 600%, 1 mois: 1800%)

Chalet B: 6-8 pers.
(3 jours: 600%, 1 sem: 1000$, 1 mois: 3000%)
Prix pour la saison a discuter.
Tout confort. Dans grande vallée boisée, 175 lacs et riviéres.

http://cabanaucanada.com/
jeanfredbourquin@hotmail.com

Tél. (450) 835 15 12 (boite vocale)
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Consulat Général de Suisse
1572 Avenue Dr Penfield
Montréal, QC

H3G 1C4

Tel: ++1 (514) 932 7181

Fax: ++1 (514) 932 9028

email: mon.vertretung@eda.admin.ch
Web: www.eda.admin.ch/canada

Heures d “ouverture - Opening hours
Du lundi au jeudi de 10h00 a 13h00
Vendredi de 10h00 a 12h00

Monday to Thursday, 10 a.m. to 1 p.m
Friday, 10 a.m. to noon

Consulats honoraires

Québec: M. Gérard August Philippin,
2170 Bois-Joli, Sillery, QC, G1T 1E5, Tel.
++1 (418) 527 3787, email:
quebec@honorarvertretung.ch

++1 (418) 656 2817 - Halifax: M. Ruedi
R. Meier, P.0. Box 33, Porter “s Lake, NS,
B3E 1M1, Tel. ++1 (902) 827 5548, Fax
++1(902) 827 3590, email: halifax@
honorarvertretung.ch - Nassau/Baha-
mas: M. Christian Coquoz, P.0. Box N-
4938, Nassau, Bahamas, Tel. ++1 (242)
302 2151, Fax ++1 (242) 302 2101

Montreal

DEPUIS PLUS DE 50 ANS, CERTAINS DES PLUS GRANDS GROUPES EUROPEENS, DE MEME QUE DE NOMBREUSES PME, ONT
COMPTE SUR LETTE AU CANADA POUR LEUR OFFRIR DES COMPETENCES DU PLUS HAUT NIVEAU ET UNE APPROCHE PRATIQUE
A LA RESOLUTION DE LEURS PROBLEMES.

contacTeEz BERNARD LETTE au

LETTE & ASSOCIES s.enca.L.
MONTREAL

LETTE WHITTAKER LLP
TORONTO

LETTE ALERION
PARIS

LETTE & KNORR
MUNCHEN / uLMm

Montréal Cultural Events

Please refer to the website for information on up-coming events:
http://www.eda.admin.ch/canada click on Consulate General Mon-
treal, then on the Downloads: Swiss events in Quebec and Eastern Ca-
nada.

Swiss Women's Club Edelweiss

Once again our fall bazaar was a great success.

We were very pleased with the turnout and are grateful to everyone who supported us. To our generous
sponsors, our hard-working members, as well as friends and family who helped us out, I extend a very sin-
cere thank you. We couldn’t have done it without you! A special thank you also goes to our Consul General
and his wife, Claude and Josiane Duvoisin, for their continued support, and to the consular staff members
who worked hard serving raclette to our happy customers.

Please make a note that our next bazaar is already booked for November 7, 2009 at the same location:

375 Louise-Lamy in Dorval.

Our meetings are held at the above-mentioned address on the second Tuesday of every month, at 7:30
p.m., excluding July and August. Coffee and dessert are served following the meeting. Any woman of Swiss
descent or married to a Swiss man may become a member.

Thank you to all our committee members, who have all agreed to stay on for another year.

Montreal
Helvetia Seniors Club

Joanne Spirig, President, 514-694-3718

Charmey Désalpe

The “Désalpe” is an annual

All Swiss and their partners are invited to our gatherings for lectures,
or entertainment followed by a luncheon and meeting. Every 3rd
Thursday from 11.00 to 2 pm (except July & August) at a Montreal, N.
D.G. restaurant.

Tous les Suisses et leurs conjoints sont les bienvenus a assister aux
lectures et autres divertissements. Nous nous rencontrons de 11h a
14h (excepté juillet et aolt) pour déjeuner dans un restaurant du
quartier N.D.G. de Montréal.

For more information / Pour plus d “informations:

Bruno (514) 481 2928 or Hans (514) 932 9707
Or check our website: www.jrudi.com/helvetiaseniors

tradition bringing cattle back
home from the Alpine pastu-
res. In Switzerland, the cattle
are taken up to the Alps at the
beginning of summer in to
graze freely for four months in
anon-polluted environment.
The cattle consist only of dairy
cows, goats and sheep.
Perhaps this is why Swiss
cheese is in high demand for
its unique flavor! Some of the
best cheeses come from the

Gruyére region.

I decided to experience
this national festival this year
and went to a village called
Charmey, known to have the
most traditional and folkloric
festival of the “march of the
cows”. So there I was on Sep-
tember 27, waiting at 9:00 AM
with another 10,000 people or
so that had made the trip from g
all around the country, as well [
as many tourists from Europe.

The sun was bright and it
was a lovely, warm day which
made it ideal to roam around
the various stands, offering
a tasting of different cheeses
and wines of the region. It was
there that I had an incredible,
unforgettable drink: fresh,
non-pasteurized cow’s milk.

We first witnessed the
parade of herdsmen - “Armail-
lis” - in national costume,
accompanied by their families,
marching at the sound of
Alpenhorns and yodels. Then
followed the show of the ring-
ing of the bells, where gigantic
bells were held solidly by
dancers who graciously moved
them from their right thigh
to their left thigh, making a
harmonious musical sound.

As time passed, the crowd
began to grow impatient for
the best that was to come.
Suddenly a heavy silence fell
upon the crowd: Here they
come!

The first cows came mar-
ching along with their she-
pherds. Each had an enormous
bell hanging on its neck and
a crown of flowers placed on
its head. The cows looked
majestic and proud of all the
fuss about the march, and the
sound of their thundering
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bells was sweet music to our ears.

Special herds passed by, followed by goats and sheepdogs that
were also decorated with flowers. There was a short lapse of time
between each herd. And last, but not least, a flock of 400 sheep
came marching along, but that part of the show was stolen by the
shepherd dogs who clearly displayed that their sole and uttermost
concern was to keep the flock together. What a tough job it was!
Not once did the dogs stop rushing from one side to the other,
keeping the stray sheep in line with the others. The most challen-
ging must have been for them to gather all the sheep for the final
descent to the plain..

As the afternoon drew high, the first marching cows were alrea-
dy snug in their winter home. It was a very long day for them as
they had left the Alpine pastures prior to dawn, and they deserved
a good night’s rest in their new pastures after the long march on
the hard surface of the village streets.

Next time you gather with friends for a cheese fondue, or have
a piece of that wonderful Swiss chocolate, have a kind thought for
our splendid dairy cows.

Claire Oechslin

Toronto

Contact of interest
Consulate General of Switzerland ’
154 University Avenue Swiss Club Toronto:
Suite 601 René Wilti, (416) 630 8049,
Toronto, ON §
MSH 376 renewalti@yahoo.ca

Swiss Rifle Club:
Theodor Iten, (905) 815 1269
Canadian-Swiss Cultural As-

Tel: ++1 (416) 593 5371
Fax: ++1 (416) 593 5083
email:

tor.vertretung@eda.admin.ch soc. :
Web: www.eda.admin.ch/canada Sonja Evans-Good,
Opening hours: (416) 922 7532

Council of Swiss Abroad:
René Wilti, (416) 630 8049,
renewalti@yahoo.ca

Canadysli Toronto:

Arno Sigrist, (416) 493 8025,
arno.s@sympatico.ca

Swiss Canadian Chamber of

commerce (Ontario) Inc:
Patricia Keller Schlépfer
Tel: (416) 236 0039;
Email: sccc@swissbiz.ca;
Website: www.swissbiz.ca

Monday to Friday, 9 a.m. to 1 p.m.

Honorary consulate

Winnipeg: Mr. Urs Eng, 1408-1245
Henderson Hwy, Winnipeg MB,
R2G 1M1, Tel ++1 (204) 338 4242,
Fax ++1 (204) 339 9804,

email: engswiss@yahoo.ca

Swiss Club of Toronto

90th Swiss Club Toronto Anniversary Party
Saturday, September 27, 2008

What a party this was! Over 250 members and guests (full house) of the
Club assembled in the Ballroom of the beautiful Granite Club in Toronto
to celebrate the 90th birthday of our Swiss Club, pay tribute to the
A generation that came to Canada af-

b B ter the second war and show appre-
ciation and thanks to all members.

All of us were greatly pleased and
honored to have among us Ambassa-
 dor and Mrs. Baumann who came
' down from Ottawa, as well as our
Consul General and Mrs. Ryff.

H.U.H. IMPORTS INC.

: ‘{, Imported Specialties from Switzerland
ol E

Toggenburger Products (Kaegi-Fret)
Stella / Bernrain Chocolate

Kressi Vinegars

Bischofberger Biber

Vanini Mostarda di Frutta and Puree
Vanini Chestnut Products

Eisenhut Latwerge

Raeber Confitures

Felchlin Baking Products and
Chocolate

» Raeber and Z’Graggen Eau de Vies
(for professional use only!)

We sell to Restaurants, Hotels,
Bakeshops, Chocolatiers, Retailers,
etc.

VANINI
‘o RIGINA L.

rabe

Please contact us for more infor-
mation, or visit our warehouse (by
appointment).

H.U.H. Imports Inc.
1228 Gorham St., Unit 16
Newmarket, ON L3Y 8Z1

Phone: 905-853-0693

Toll Free: 1-877-853-0693
Email: h.u.h.imports@bellnet.ca
Website: huhimports.ca

Erika Tiéche past President of the Club and Chair of the 90th Anni-
versary Party Committee put together a small but dedicated group of
members early in the year who spent untold hours to make this a Bir-
thday Party to remember. The reward for their work was evident in the
happy faces of all who attended.

The evening began with a Cocktail Reception (along with Taler-
schwingen and Cow Bell ringing demonstrations), which was an oppor-
tunity to meet and talk to old friends - and there were many. Peter
Schiirmann, our excellent Master of Ceremonies, officially opened the
evening by introducing the Head Table. He called on Club President
Rene Walti to welcome guests and friends; he was followed by Commit-
tee Chair Erika Tieche, by Consul General Bruno Ryff and by Ambassa-
dor Werner Baumann who expressed his pleasure to be with us in our vi-
brant and important City.

An excellent three course dinner was served and afterwards it was
time for outstanding and exciting entertainment.

Eva Hajda started off with playing
the traditional Swiss Alphorn. Presi-
dent Rene Waelti and Margrit Peter-
mann, both members of the now dis-
banded Yodel Section, gave a great
rendition of a lovely Swiss yodel
song. This was followed by a perfor-
mance of the 17 members Swiss
Farmer’s Brass Band who had traveled from Ontario’s Thames Valley
area to be with us. They received great applause and delighted us with
an encore. A different kind of entertainment was the performance of
Swiss Canadian Blues Singer Shakura S’Aida who was backed up by two
of her band members. She is an electrifying entertainer who is able to
interact with her public - and addressing us in perfect Swiss German di-
alect. It was a superb and enjoyable performance; all in the Ballroom
were on their feet wanting to hear more but regretfully she had to leave
for another engagement.

Last, but certainly not last, Peter Beck and his Mississauge Express




Dance Band got us all up on the floor and for the next couple of hours
the Dance Floor was crowded. It was an evening to remember and a sin-
cere thank you goes to Erika Tiéche and her Committee Members, with
appreciation also to the Swiss Club To-
ronto, which contributed part of the
expense of the evening. Thank you
also to M.C. Peter Schiirmann who
had to work hard to keep a very
crowded agenda on track. ‘

As part of the Celebration the Sw1$s j
Club Toronto published a beautifully
printed and edited booklet to comme-#§
morate the 90th anniversary. It is :
loaded with great information about the hlstory ofthe Club memories
by past Presidents, comments by the Chair Persons of the various Sec-
tions and some delightful photographs. The booklet was mailed to all
members of the Club and it is our hope that it will be kept and treasured
as a memento of the event.

Sincere thanks go to President Rene Waelti who did a superb job in
assembling material, writing and editing the booklet. Deep apprecia-
tion is also due to former President Gottfried Hildenbrand whose com-
pany, Swiss Print International, designed and printed the booklet at no
cost to the Club.

We also thank our sponsors for the many door prizes, including
Swissmar for part sponsoring a set of Wenger kitchen knives for every
table setting. The door prizes collected by Erika Tiéche were a welco-
ming surprise to all. Some of the big prizes were Transat Holidays for 2
return tickets from Toronto to Basel, Switzerland Tourism for a week’s
first class Swiss holiday rail pass for two, Canadian BBR Inc., H.U.H. Im-
ports Inc. sponsored a large basket, Kiihne & Nagel with a beautiful
“Wallisser Zinnkanne”, Lindt Chocolates a basket full of treats. Please
see the sponsors listed separately. The private sponsorship was very
well received. Their support is much appreciated and made our evening
even more special.

The big winner of the 2 flights to Switzerland (Basel) by Transat Holi-
days was: Fritz Staheli of Sharon, ON Congratulations!

It was a great and memorable evening - thanks for the memories!

Members of the 90th Anniversary Committee:

Erika Tiéche, Chair; Consul General Bruno Ryff, Rene Walti, Sonja
Evans-Good, Claude Tiéche, Martin Zaugg (he was unfortunately unable
to attend our evening as he was transferred in August to a new posting
at the Consulate General in Sao Paolo, Brazil), Peter Schiirmann and Al-
fred Mettler.

90th Anniversary Sponsors

THANK YOU to all of our generous sponsors, who made this event extra
special:

* Canadian BBR Inc.

* H.U.H Imports Inc.

* Kiihne & Nagel

* Lindt Chocolates

* Private Sponsors

* Redwell

* Swiss International Airlines
* Swiss Print International

» SWISSMAR

* Switzerland Tourism

* The Glass Half Full

* Transat Holidays

Erika Tieche, Event Chairperson

Theatre Group - Swiss Club of

‘Toronto

Theaterauff hrung 2009
“Miini Luscht, diin Fruscht”
Schwank in 3 Akten von Hans Walti

The playis in Swiss German and performed by the Theatre Group from To-,
ronto on the following dates and locations:

Moorefield,  28. March 2009
contact Walter Burkhart

play starts at 8pm
(519) 393-5211

Ottawa, 4. April 2009

contact Daniel Stripinis ~ (613) 526-4888
Toronto, 18. April 2009 play starts at 2pm and at 8pm
Estonian House, 958 Broadview Ave.
(905) 508-8014

email: Walter.Brunner@sympatico.ca

contact Maggie Hess

The Theatre group is looking forward to see you on one of the perfor-
mances. We hope to make it an exiting evening for everyone.

In Toronto we will have Drinks and Nussgipfel available, in the evening
you can also get Dinner from 6:30 on.

For more details please contact your local Swiss Club Representative or
call Maggie Hess or Walter Brunner at (905) 508-8014.

URS VILLIGER

416.769.1616

SALES REPRESENTATIVE villiger@rogers.com

Your Swiss choice
when buying or
selling real estate
in the Greater
Toronto Area.

RE/MAX West Realty Inc., Brokerage

Swiss Club of
Manitoba

Mark your calendar for the following events:

Fondue Party Sunday, February 15, 2009, 12:00
Catholic Church Anola, Contact Ueli Messerli, Tel. 204-268-2190

Annual Gen. Meeting, March 8, 2009, 11:00 Lunch, 12:00 meeting
Headingly, Headingly Community Center, 5353 Portage Ave. Headingly.
Contact Ueli Messerli, Tel. 204-268-2190

Contact one of the board members:

President: Ueli Messerli 204-268-2190
Vice-President: Marie Vallotton 204-827-2119
Treasurer: Hanna Schlup 204-268-3359
Secretary: Rainer Rossing 204-726-5010
Directors: Francois Carrard 204-728-4609

Hans Muster 204-265-3494

Verena Menec 204-474-5117
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Consulate General of Switzerland
World Trade Center

790-999 Canada Place
Vancouver, BC

V6C 3E1

Tel: ++1 (604) 684 2231

Fax: ++1 (604) 684 2806

email: van.vertretung@eda.admin.ch
Web: www.eda.admin.ch/canada

Opening hours:
Monday to Friday, 9 a.m. to 1 p.m.

Honorary consulate

Calgary: Dr. Andreas A. Bayer, 4053
Edgevalley Landing N.W., Calgary AB,
T3A 5H5 - Box 20003, Calgary Place R.

The Northern Rockies Lodge in
beautiful Muncho Lake Provincial
Park (Mile 462 Alaska Hwy) in
northern B.C., Canada is looking
for following staff:

Year-round positions

- Hotel/Restaurant manager

- Front desk person/Secretary
- Chef

Also seasonal positions (May 1 through October 15)
- Chambermaids

- Waitresses

- Reception/Front desk/Secretary

- Cooks

- Carpenter/Maintenance person

Webpage: www.northern-rockies-lodge.com
Please send your resume to: schildknecht@shaw.ca
Phone: 250-776-3481

Swiss Sociery of
Vancouver
Senior’s Club

Filmnachmittag an Sonntagen
fiir Senioren at the Vancouver
Alpenclub, 4875 Victoria Drive
@ 33rd Avenue, Vancouver.

Reserve with Werner Rutis-
hauser 604-929-6923 or Vreni
Huser 604-731-4300

February 24, 2-5pm:

‘Die Herbstzeitlosen’
http://www.dieherbstzeitlo-
sen.ch

P.0., Calgary AB, T2P 432, Tel ++1 (403)
208 3296, Fax ++1 (403) 206 7157
E-Mail: chconsab@telus.net

Vancouver
Cultural Events

Please refer to the following website for information on up-coming

March 30, 2-5pm:
‘Der Teufel hat gut lachen’

April 27, 2-5pm:
‘Oberstadtgass’

events: http://www.eda.admin.ch/canada click on Consulate General
Vancouver, then on the Downloads: Swiss events in Vancouver

Banff

swissfest 09

The Jodlerklub Heimattreu Calgary
is the host for the 39th Sangerfest of the North American Swiss Sing-
ing Alliance (NASSA).

The Calgary Yodlers have invited all the NASSA member societies to
gather at the Banff Centre on June 25, 2009 for a 3 day celebration of
the Swiss traditions of Singing and Yodeling.

Besides the Jodlerklub Heimattreu, the Canadian NASSA member
choirs are:
- Montagna Singers, Ottawa
- Edmonton Swiss Mens Choir, Edmonton
- Wildrose Yodel Club, Central Albera
- Thames Valley Swiss Choir, South Western Ontario
- Schweizer Jodlerfreunde, Ontario

The American NASSA choirs are also expected to visit Banff National
Park and will travel from Pittsburgh, PA; Toledo, OH; Columbus, OH;
Milwaukee, WI; Monroe, WI and New Glarus, WI.

The Obwaldner Trachtenchorli from Sarnen and the Jodlerklub
Wattwil have accepted the invitation to participate as featured guest-
choirs at this tri-annual celebration of Swiss culture in North America.

For more information please visit the website:
www.swissfest09.com or contact info@swissfest09.com

Vancouver
Swiss Canadian Mountain Range Association

Once again we have another successful outdoor shooting season be-
hind us and we can gratefully say it was accident free. Some shooters
have started with the indoor practice and are already planning the
10m Schuetzenfest, which is taking place on February 21. +22. 2009,
so please mark your calendar and come out and join the fun.

The ever popular Trap Cheese shoot had 30 participants competing,
and the big winner was Gabriella Garzitto with 10 out of 10 points and
Daniel Casanova was right behind her with 9 points. I am very happy
to see the younger generation taking interest in this event. A big
THANK YOU goes to the Cheese Sponsors: ARLA Foods and the Swiss
Cheese Assoc. and a special Thanks to Lisa for the samples and reci-
pes.

Consul General Cup - This shoot is always full of surprises, we have
not had many multiple winners on this one on one competition, Rene
Zollinger was first and Dave Nichols second.

The highlight of our annual activities is the Schuetzenfest, always
held on the October long weekend, where you meet old friends, dis-
cuss your shooting skills and compete in 300m, 50m, Pistol and Cross-
bow. It was a very close competition with Rene Z. coming out on top
with 360 points. 2nd - Rene Bruegger, 3rd Hans Holzer and 4th Ger-
hard Hirsig.

The Sau shoot is always a great way to finish our outdoor season
and bring home some meat. Out of 32 shooters Rene Zollinger came in
first with 49 points out of a possible 50.

He had though competition from David Nichols 47 points, Johan
Sauer 47 pts, Frank Suter 46 pts and Hans Hodel 46pts. With the an-
nual feast of “Blut + Leberwurst” we ended a most enjoyable day. Con-
gratulation to all the enthusiastic shooters.

In November we once again had a Jass Tournament organized
jointly with the Swiss Society and 24 players participated. The “Hand-
jass” was won by Markus Spycher and Marcel Muller was the winner of
the “Schieber”. In between, the kitchen crew served us an excellent
dinner.

A good time was had by all at the Samichlaus Party and 13 Children
were privileged enough to meet the man of the Season.

We like to thank all the helpers that provided their services and
time throughout the year, you all know who you are!! And we wish
everyone a successful 2009 shooting season.

For more info, results and pictures please check out our website:

WWW.Sciira.ca
Marlies Baumann
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SWISS TREASURES

ph 780-721-6973 fax 780-440-2069
Wi r
NEW: visit our showroom in Edmonton, AB
at 5923 — 92 Street (by appointment only)

Swiss Cheese
Appenzeller, Vacherin, Tilsiter, Piz Bever, Vignerons,
Fondue-Mix, Swiss Raclette and many more

Swiss Chocolates & Sweets
Appenzeller Biber, Basler Laeckerli, Ragusa, Torino,
Novelty Chocolates, Wernli Cookies, Kaegi-fret etc.

Miscellaneous Foods
Kressi Vinegar, Thomy mustard & mayo, Bouillon, Latwerge

Napkins & Placemats
Yodeler, Alphorn Blower, Swiss Cross and others

Baskets & Dishes
Shopping, Potatoes (Gschwellti), Bread
Coffee Mugs, Bowls, Plates

STEWI Products
Libelle, CombiMax, Rotary dryer and others

~ SWISS SHOPPING IN CANADA ~

Edmonton
Swiss Men's Choir

Please visit our website at www.esmc.ab.ca or call our President
Hans Voegeli at 780-464-1266 or e-mail the secretary: thut.pe-
ter@syncrude.com for more information about any of the planned
events or about joining the choir.

We practice every Tuesday evening from 7:30PM to 9:30PM.

Past Events:

Winzerfest 2008

Thank you all for your participation in this great event - from our

director, ticket sales coordinator, GM's, crews for set-up, lighting,
Tombola, kitchen, bar, door service etc. — everybody chipped in to
make this another successful event.

Especially a big “Thank you” goes to Marianne Pfaeffli for dres-
sing up the first six of our ceiling panels. The “Bauernmalerei” on
them looked just great. Thank you already in advance for painting
the remaining 6 panels for next Winzerfest.

Christmas concerts 2008

Thank you all for attending the various concerts: Dec. 5th in Stony
Plain at the 22nd Annual Rotary Club Christmas Carols, Dec 9th

at Grandview Capital Care Centre, Dec 10th at St. Vital Church in
Beaumont, Dec 14th at ESS Samichlaus Party and Dec 17th at the
Arden Theater in St. Albert.

A special Thank you goes to our very dedicated music director.
She inspires us to bring out the best in our performances and she
also happens to be an excellent public speaker when she an-
nounces our songs.

Planned Events:

February 20, 2009:
AGM at Crowne Plaza Chateau Lacombe, Edmonton, AB

March 14, 2009:

ESMC is joining the Mill Creek Colliery Band as a special guest.
April 17 and 18, 2009:

SEMA/ESMC Casino volunteering
June 13, 2009:

Sing at the ESS Landsgemeinde in Stettler

June 26 to 28, 2009:
NASSA Festival in Calgary/Banff Centre: www.swissfest09.com

Early July 2009:
Year-end party/BBAQ at the Pfaeffli’s. Details TBA

September 12, 2009:
50th Anniversary Celebration of the Edmonton Swiss Society
(ESS). ESMC is happy to participate.

October 2009:
Possible trip to British Columbia

November 7, 2009:
Winzerfest 2009
Spring 2010:
Fruehlings Concert Hold for details
2010: Swiss Trip 2010:
for inquiries contact Elsbeth vdB @: esmc2010@gmail.com

June 23 to 27, 2011:
USSSPC in Vancouver, BC (Pacific Swiss Singing Societies)

CD’s:
Please be reminded, that we now have four (4) CD’s available for

sale through any member or through the Internet: “My Heimat”,
“Kamerade”, “Viva” and “Heilige Nacht”

in the heart of...

The Canadian Rockle!’

V{gﬂ ‘ roclgxsl_uc Aw
or call 1-800-665-6111

@«zmme is 50 minutes west of Calgary &5
minutes east of the f

[} ROCKY HOUNTAIN
ski lodge

Edmonton

Swiss Society

President: Walter Hiltebrand, 780 486 8677
1st Vice-President: =~ Anne Huwiler

2nd Vice-President:  Roger Kirchen

Treasurer: Priska Strickler

Secretary: Anita Godwalt

Website: www.edmonton-swiss.ca
Regular Events:

Kaffeklatsch

Every 2nd Tuesday of the month at the Tony Roma Restaurant in
the Bonnie Doon Mall around noon. For more information please
call Kay Fuchs at 780 450 8836.

Coming Events:

February 6, 2009 AGM
Daniela Hiltebrand

ional infos -
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Vancouver

Swiss Club Mazrterhorn

The Swiss Club Matterhorn is the umbrella organization for the
various affiliated Swiss Clubs in Calgary. Our mandate is to act as
a liaison between the various Swiss Clubs and to keep the mem-
bership informed about ongoing activities. We publish a quarterly
newsletter and maintain a website that is updated to reflect the
current events.

The SCM and its associated clubs host a number of events
throughout the year. These include Swiss National Day on August
1st, folklore evenings, Jass events, Fondue and Raclette evenings,
hikes and many others.

Club membership is open to all individuals and families wanting
to maintain and participate in Swiss customs and activities. For
membership information, please contact our president. For details
on our activities, please visit our website at www.swissclubscalga-
ry.com or contact one of our executive or specific clubs at:

Swiss Club Matterhorn

Box 75056, Westhills RPO

Calgary, AB T3H 3M1

President: Franzi Stephen

Tel. (403) 236-8744

Fax (403) 236-8494

presidentSCM@swissclubscalgary.com

secretarySCM@swissclubscalgary.com

treasurerSCM@swissclubscalgary.com
editor@swissclubscalgary.com

Alberta Swiss Crossbow Association
crosshow@swissclubscalgary.com

Jassgroup Trumpf-Buur
jassgroup@swissclubscalgary.com
Jodler Club Heimattreu
jodlerclub@swissclubscalgary.com
Swiss Canadian Volley Ball Club
volleyball@swissclubscalgary.com
Swiss Rifle Club Tell
rifleclub@swissclubscalgary.com
Swiss Seniors Group
seniors@swissclubscalgary.com
Swiss Folk Dance Club Alpenrdsli
folkdance@swissclubscalgary.com
Soccer Club Helvetics Veterans
soccer@swissclubscalgary.com

Theatre Group Heimatstil
theatregroup@swissclubscalgary.com

VALBELLA

Gourmet Foods
Propucing ouarity €urorean meats simce 1978

C€YeRYUXING FROM BunpneRrLelsCX, LanpJaaer, anp
Yenison Sarami vo Corra & BUUReSCXIilBLIG

PLace YOUR ORDER tODay anp SatISFY YOUR CRAYINGS FOR
vX0se DeLiclous €uRoPean vRadIvIons

Downioap OuUR mallL ORDeR FORM ON OUR WeBSIte, OR GIYe US a
Call Oon OUR WHOLesalLe NUMBeR

104 €1x Run Biyp, Canmore, ALBeRta
WxoLesare: Y03 678 Y109

WNN.YaLBELLaGOURNETFOODS.CA
YONROVZ@YaLBeLLaGOURMELF00DS.CA

Central Alberta §\\»°R°@
Wildrose Yodel Club . :\
Q
OEL c\'o
Executive
President: Alain Favre 403 352 7503
Vice-President: =~ Benjamin Escher 403 887 1400
Secretary: Fred Salvisberg 403783 8319
Treasurer: Mike Fehr 403 843 3756
Directors at large: Urs Mueller 403 748 2096
Thomas Ackermann 403783 7437
Harvest Concert 2008

November 14th was the day when about three hundred “Friends
0f The Swiss Yodel” packed the banquet hall of the Royal Canadian
Legion in Innisfail, AB to enjoy a wonderful evening of good food,
good entertainment and good dancing.

Hats off to our members Joe, Ernie and Max for their efforts in
selling most of the tickets to the sold out crowd. It’s not that Joe
needs more compliments for his talents in food preparation, but
at the age of 73, he single handedly cooked a great meal for all in
attendance. One should never forget to thank our spouses who of-
ten chip in, getting the food to the buffet, preparing an elaborate
Tombola, or run for the little things, which are so crucial to keep
things on track.

On the entertainment front, the Wildrose Yodel Club treated
the guests to a concert blend of Swiss Yodeling and Rock ‘n” Roll
songs. Guest entertainer was the very talented fiddler, Craig West
of Calgary, who fiddled his way right into the hearts of the people
in the audience. His musical skills were a delight and had us liste-
ning to sounds normally only heard on a farm, like birds chirping,
dogs barking or a barn door closing.

We were happy to see that the Honorary Consul of Switzerland,
Andreas Bayer, took the time to attend our concert. Thanks to the
large contingency of our friends from the Jodlerklub Heimattreu
Calgary in attendance, we were able to close the concert as a
massed choir with the song “Kamerade”.

New singers are welcome

We can always use more male voices in all levels of our choir. We
usually practice Thursday night from September until May at the
United Church in Lacombe, AB.

Why don't you join us? - you might enjoy it!!!

Upcoming Events

e Spring Fest - Saturday, May 3, 2008

 Swissfest09 in Banff, AB of the North American Swiss Singing
Alliance - June, 25th - 28th, 2008

What's up for next year’s August 1st Party?

 Itwill take place on Saturday evening, August 1st, 2009 at the
Forshee Hall. Between Bentley and Rimbey, east side of
Hwy. #20 (watch for sign)

* Everybody is invited. Please note that no invitations will be
sent out.

* Overnight camping will be available for $5.00. What a deal !

» For more info please call Susanne @ 403 748 4804

For more information on the Wildrose Yodel Club and it’s upcoming
events please visit:
www.salranch-tours.com/wildrose

Fred Salvisberg, Secretary
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